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Liouip Assavep ToxicoLogy CoNTROL

InTEnDED UsE

MAS® Tox Control is intended for use as a consistent test sample of known
concentration for monitoring assay conditions in the semi-quantitative measurement
of Benzodiazepines and Barbiturates in human serum and plasma and Tricyclic
Antidepressant drugs (TCA) in human serum, plasma and urine. Assay values are
provided for specific systems listed. The user can compare observations with expected
ranges as a means of assuring consistent performance of reagent and instrument.

Propuct DEescripTiON

MAS Tox Control is prepared from a bovine plasma base. Analyte levels are adjusted
with Diazepam, Secobarbital and Nortriptyline. Preservatives and stabilizers are added
to maintain product integrity. The packaging of this product contains dry natural rubber.

DANGER: MAS Tox Control contains <33% bovine serum.
H317 - May cause allergic skin reaction.
H334 - May cause allergy or asthma symptoms or breathing difficulties if inhaled.

Avoid breathing mist or vapor. Contaminated work clothing should not be allowed out
of the workplace. Wear protective gloves/eye protection/face protection. In case of
inadequate ventilation wear respiratory protection. If on skin: Wash with plenty of soap
and water. IF INHALED: If breathing is difficult, remove victim to fresh air and keep at
restin a position comfortable for breathing. If skin irritation or rash occurs: Get medical
advice/attention. If experiencing respiratory symptoms: Call a POISON CENTER or doctor/
physician. Wash contaminated clothing before reuse. Dispose of contents/container to
location in accordance with local/regional/national/international regulations.

CAUTION: MAS Tox Control also contains small quantities of sodium azide (<0.1%)
which may react with lead or copper plumbing to form metal azides. Continuous build-
up of metal azides can present an explosion hazard. Upon disposal, flush drains with
copious amounts of water to prevent azide build-up. Clean exposed metal surfaces
with 10% sodium hydroxide. Avoid contact with skin and mucous membranes. Flush
affected areas with copius amounts of water. Get immediate medical attention for eyes,
orifingested.

STorAGE AND STABILITY

Store MAS Tox Control at 2-8°C. Unopened vials are stable until the expiration date
on the label. Once opened, vials of control are stable for 20 days when stored tightly
capped at 2-8°C. Do not freeze.

Bacterial contamination produces an increase in turbidity and/or a characteristic odor.
Discard vial if evidence of microbial contamination is observed.

ConTroL RANGES

Control ranges are provided as guidelines until the laboratory has established its own
statistical limits. The printed values are based upon replicate assays of representative
samples by participating laboratories in accordance with established protocol and/or
by direct correlation with another specific analytical system. The correlation factors
used for each constituent have been derived from a comprehensive interlaboratory
Quality Assurance Program. All values directly assayed have been assigned with
instrument and instrument manufacturer’s reagents available at the time of assay.
Subsequent instrument or reagent modifications may invalidate these assigned values.

Expected values may vary slightly with different reagent and/or methodologies used.
Refer to the included table for values obtained for specific systems. Values provided
are for this lot of control only and should be used to assist the laboratory in establishing
its own means and ranges. Peer comparison data and QC lot specific updates are
available through LabLink® xL Quality Assurance Program at www.maslablink.com.
Refer to the Technical Assistance section for contact information.

InsTrucTiONS For Use

Thoroughly mix the contents of the vial before each use by gently inverting for several
minutes. Open the vial and transfer the required quantity of control into a clean sample
cup. Replace the cap immediately and store the opened vial at 2-8°C. Assay controls
in accordance with the reagent and/or instrument manufacturer’s instructions for
unknown specimens.

Dropper tips are available to help minimized exposure of control samples to air. DO NOT
use a syringe needle to withdraw sample through the control bottle cap.

Quauity ConTROL
All quality control requirements should be performed in conformance with local, state
and/or federal regulations or accreditation requirements.

Limirations OF PRocEDURE

Compatibility of MAS Tox Control has been demonstrated with methods shown in
this insert. Caution should be employed when using these controls with methods for
which values have not been printed. The specificity of antibodies used in immunoassay
procedures may vary between lots of reagent. As with patient specimens, cross-
reactivity between certain constituents in these controls may occur with some
reagents. Consult reagent manufacturer’s operating manual and package insert
regarding possible interferences. For professional use only.

Accurate and reproducible results are dependent upon properly functioning
instruments and reagents, and good laboratory technique.

TecHNICAL ASSISTANCE

In the USA, for technical assistance, call 800-232-3342 or 510-979-5417. For insert
updates and information, if your laboratory subscribes to LabLink xL, visit
www.maslablink.com and select LabLink Extra. Alternatively, to subscribe to LabLink xL
call 800-232-3342 or 510-979-5451.

Outside of the USA, if your laboratory subscribes to LabLink xL, visit
www.maslablink.com select LabLink Extra. Alternatively, please contact your local
sales office or authorized distributor.

Cat. No. Description Size
10011608 MAS® Tox Control, Multi-Pack 6x5mL
286-606 Dropper Tips Pkg. 100
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BARBITURATES
Abbott Aeroset/Architect Systems

EIA (DRI) 352 282 - 423 1608 1287 - 1930 3581  2865-4298 ng/mL 1.48 1.18-1.78 6.75 5.40-8.11 15.0 12.0-18.1  pmol/L
Beckman Coulter AU Series

EIA (DRI) 396 316 - 475 1425  1140-1710 3562 2849 -4274 ng/mL 1.66 1.33-1.99 5.99 479-7.18 15.0 12.0-180  pmol/L
Beckman Coulter Synchron/DxC Systems

EIA (DRI) 389 311 - 466 1448  1159- 1738 3540  2832-4248 ng/mL 1.63 1.31-1.96 6.08 4.87-17.30 14.9 11.9-178  pmol/L
Roche Cobas C Systems

EIA (DRI) 480 306 - 654 1807  1301-2314 4127 3212-5042 ng/mL 2.02 1.28-275 7.59 5.47-9.72 173 135-21.2  pmol/L
Roche Hitachi/Modular Chemistry Systems

EIA (DRI) 339 271 - 407 1447 1158 - 1736 3647  2918-4376 ng/mL 1.42 1.14-171 6.08 4.86-7.29 153 12.3-184  pmol/L
Siemens Advia Chemistry Systems

EIA (DRI) 0.32 0.22 - 0.42 1.46 1.10-1.83 3.74 262-486 pg/mL 1.34 0.92-1.76 6.13 4.62-7.69 15.7 11.0-204  pmol/L
Thermo Fisher Scientific CDx30

EIA (DRI) ** ** ** ng/mL ** ** ** pmol/L
Thermo Fisher Scientific MGC 240

EIA (DRI) 318 213-423 1511 1206 - 1816 3682  2945-4418 ng/mL 1.34 0.90-1.78 6.35 5.06 - 7.63 15.5 124-186  pmol/L
Thermo Fisher Scientific INDIKO BASIC

EIA (DRI) 379 303 - 455 1339 954 - 1724 3522 2816-4228 ng/mL 1.59 1.27-1.91 562 4.01-7.24 14.8 11.8-17.8  pmol/L
Thermo Fisher Scientific INDIKO PLUS

EIA (DRI) 363 248 - 478 1185 948 - 1422 3336  2623-4048 ng/mL 1.52 1.04-2.01 4.98 3.98-5.97 14.0 11.0-17.0  pmol/L
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BENZODIAZEPINES
Abbott Aeroset/Architect Systems

EIA (DRI) 35.6 28.5-427 90.2 72.1-108 175 140->200 ng/mL 012 0.10-0.15 0.32 0.25-0.38 061 049->070 pmol/L
Abbott Aeroset/Architect Systems

EIA (Multigent) 35.8 28.6-429 97.1 71.7 - >100 N/A ng/mL 0.13 0.10-0.15 034 0.27->035 N/A pmol/L
Beckman Coulter AU Series

EIA (DRI) 334 26.7 - 40.1 89.2 71.4-107 m 135->200 ng/mL 0.12 0.09-0.14 0.31 0.25-0.37 060 047->070 pmol/L
Beckman Coulter Synchron/DxC Systems

EIA (DRI) 35.0 28.0-419 91.2 73.0-109 162 129-194  ng/mL 0.12 0.10-0.15 032 0.26-0.38 0.57 0.45-068 pmol/L
Roche Cobas C Systems

EIA (DRI) 35.8 28.6-43.0 91.9 735-110 156 115-198  ng/mL 0.13 0.10-0.15 0.32 0.26 - 0.39 0.55 0.40-069 pmol/L
Roche Hitachi/Modular Chemistry Systems

EIA (DRI) 34.1 27.3-409 89.4 71.5-107 162 129-194  ng/mL 0.12 0.10-0.14 0.31 0.25-0.38 0.57 045-068 pmol/L
Siemens Advia Chemistry Systems

EIA (DRI) 36.6 275-458 94.2 70.7-118 164 123->200 ng/mL 0.13 0.10-0.16 0.33 0.25-0.41 057 043->0.70 pmol/L
Thermo Fisher Scientific CDx30

EIA (DRI) ** ** ** ng/mL ** ** ** pmol/L
Thermo Fisher Scientific MGC 240

EIA (DRI) 335 257-414 110 87.9-132 153 123-184  ng/mL 0.12 0.09-0.14 0.38 0.31-0.46 054 043-064 pmol/L
Thermo Fisher Scientific INDIKO BASIC

EIA (DRI) 355 28.4-426 91.7 734-110 175 140->200 ng/mL 0.12 0.10-0.15 0.32 0.26 - 0.39 061 049->070 pmol/L
Thermo Fisher Scientific INDIKO PLUS

EIA (DRI) 34.6 26.5-427 90.9 72.7-109 173 138->200 ng/mL 0.12 0.09-0.15 0.32 0.25-0.38 060 048->0.70 pmol/L
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TRICYCLIC ANTIDEPRESSANTS
Abbott Aeroset/Architect Systems

EIA (DRI) 253 203 - 304 467 374 - 561 919 736->1000 ng/mL 0.96 0.77-1.16 177 1.42-213 349 279->380 pmol/L
Abbott Aeroset/Architect Systems

EIA (Multigent) 263 210- 316 473 378 - >500 N/A ng/mL 1.00 0.80-1.20 180 1.44->1.90 N/A pmol/L
Beckman Coulter AU Series

EIA (DRI) (Int. Parameters) 232 185-278 445 356 - 534 893 690->1000 ng/mL 0.88 0.70 - 1.06 1.69 1.35-2.03 339 262->3.80 pmol/L
Beckman Coulter AU Series

EIA (DRI) (U.S. Parameters) 240 192 - 288 459 367 - 550 920 688 ->1000 ng/mL 0.91 0.73-1.09 1.74 1.39-2.09 350 261->3.80 pmol/L
Beckman Coulter Synchron/DxC Systems

EIA (DRI) 225 180-271 463 371 - 556 871 682->1000 ng/mL 0.86 0.69-1.03 1.76 141-21 333 259->3.80 pmol/L
Roche Cobas C Systems

EIA (DRI) (Int. Parameters) 221 182-272 444 355 - 533 843 675->1000 ng/mL 0.86 0.69-1.03 1.69 1.35-2.02 320 256->3.80 pmol/L
Roche Cobas C Systems

EIA (DRI) (U.S. Parameters) ** ** ** ng/mL ** ** ** pmol/L
Roche Hitachi/Modular Chemistry Systems

EIA (DRI) (Int. Parameters) ** ** ** ng/mL ** ** **® umol/L
Roche Hitachi/Modular Chemistry Systems

EIA (DRI) (U.S. Parameters) 223 179 - 268 418 321-515 929 732->1000 ng/mL 0.85 0.68 - 1.02 1.59 1.22-1.96 353 278->3.80 pmol/L
Siemens Advia 1650/1800/2400 Chemistry Systems

EIA (DRI) 242 169 - 315 485 364 - 607 975 731->1000 ng/mL 0.92 0.64-1.20 1.84 1.38-231 370 278->3.80 pmol/L
Thermo Fisher Scientific CDx30

EIA (DRI) (Int. Parameters) ** ** ** ng/mL ** ** ** pmol/L
Thermo Fisher Scientific CDx30

EIA (DRI) (U.S. Parameters) ** ** ** ng/mL ** ** ** pmol/L
Thermo Fisher Scientific MGC 240

EIA (DRI) ** ** ** ng/mL ** ** ** pmol/L
Thermo Fisher Scientific INDIKO BASIC

EIA (DRI) 248 198 - 297 486 352-619 938 699 ->1000 ng/mL 0.94 0.75-1.13 1.85 1.34-235 356 2.66->3.80 pmol/L
Thermo Fisher Scientific INDIKO PLUS

EIA (DRI) 245 196 - 294 466 302 - 629 958 703->1000 ng/mL 0.93 0.75-1.12 177 1.15-239 364 267->3.80 pmol/L
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Advia®, Reg. TM: Siemens Healthcare Diagnostics, Tarrytown, NY
Architect®, Reg. TM: Abbott Laboratories, Inc., Abbott Park, IL

AU Series®, Reg. TM: Olympus America Inc., Allentown, PA

EMIT®, Reg. TM: Siemens Healthcare Diagnostics, Glasgow, DE
Hitachi®, Integra®, Reg. TM: Roche Diagnostics, Inc., Indianapolis, IN
MGC240°, Reg. TM: Microgenics Corp., Fremont, CA

Synchron®, Reg. TM: Beckman-Coulter Inc., Fullerton, CA
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Data not available. If interested in participating in our value assignment process, please fax
or email your contact information to our Value Assignment group at 510-771-1539, or
mgc-va@thermofisher.com.
Keine Daten verfiigbar. Falls Sie interessiert sind, an unserem Wertzuweisungsverfahren
teilzunehmen, senden Sie bitte ein Fax oder eine E-Mail mit Ihren Kontaktdaten an unsere
Abteilung , Value Assignment” unter 510-771-1539 bzw. mgc-va@thermofisher.com.
Données non disponibles. Si vous souhaitez participer a notre processus d'affectation
des valeurs, veuillez nous faire parvenir vos coordonnées par fax ou par e-mail au groupe
Value Assignment au 510-771-1539 ou a I'adresse mgc-va@thermofisher.com.
Dati non disponibili. Per partecipare al processo di assegnazione dei valori, inviare tramite
fax o e-mail le proprie informazioni di contatto al gruppo di assegnazione dei valori al numero
510-771-1539 o all'indirizzo mgc-va@thermofisher.com.
Datos no disponibles. Si esté interesado en participar en nuestro proceso de asignacion
de valores, envie un fax o un correo electrénico con su informacion de contacto a nuestro
grupo de asignacion de valores al +1 510-771-1539 o0 a mgc-va@thermofisher.com.
Data nejsou k dispozici. Méte-li zajem o Gcast v nasem procesu piifazeni hodnot, poslete skupiné Value Assignment
své kontaktni idaje faxem nebo e-mailem na ¢islo 510-771-1539, nebo mgc-va@thermofisher.com.
Data er ikke tilgeengelige. Hvis du er interesseret i at deltage i vores veerditildelingsproces,
kan du sende en fax eller en e-mail med dine kontaktoplysninger til vores
veerditildelingsgruppe pa 510-771-1539 eller mgc-va@thermofisher.com.
Geen gegevens beschikbaar. Als u geinteresseerd bent in deelname aan ons
waardetoekenningsproces, kunt u uw contactgegevens per fax of e-mail naar onze
Value Assignment-groep sturen. Tel.: 510-771-1539. E-mail: mgc-va@thermofisher.com.
Tietoja ei saatavilla. Jos olet kiinnostunut osallistumaan arvojen mééritysprosessiimme,
faksaa tai lahetd sdhkopostilla yhteystietosi Value Assignment -osastollemme numeroon
510 771 1539 tai osoitteeseen mgc-va@thermofisher.com.
Aev umdpyouv Sabéapa Sedopéva. Av evbiagépeate va ouppetdoyete otn Sladikaoia kaBoplopo TiHaV
o epappdloupe, oteidte gas i privupa nh. Taxudpopiciou pie Ta oTolxEla MKOVwWViag oag oty opdda
KaBoptopol Tipwv e etaipeiag pag otov apibpé 510-771-1539 i ety nA. diebBuvan mgc-va@thermofisher.com.
Data ikke tilgjengelige. Dersom dere er interessert i 8 delta i verdifastsettelsesprosessen
var, kan dere sende kontaktinformasjonen deres til verdifastsettelsesgruppen var per faks
til faksnummer 510-771-1539 eller per e-post til mgc-va@thermofisher.com.
Dane nie s3 dostepne. W razie zainteresowania udziatem w naszym procesie okreslania wartosci nalezy przystac
faksem dane kontaktowe do naszej grupy ds. okreslania wartosci pod numer 510-771-1539 lub poczta elektroniczng
na adres mgc-va@thermofisher.com.
Informag@es nao disponiveis. Caso esteja interessado em participar no nosso processo de
atribuicéo de valores, por favor envie por fax ou por e-mail as suas informagdes de contacto para
0 nosso grupo de atribuicdo de valores pelo nimero 510-771-1539, ou mgc-va@thermofisher.com.
[NlaHHbIX HeT. EC Bbl 3aMHTepeCoBaHbI B y4aCTUN B HaLueM NpoLiecce oLieHKu, obpatuaiitech B HaLuy rpynny
oLeHKu no gakcy 510-771-1539 unu no 3neKTpoHHoI noute mgc-va@thermofisher.com n ykaxute csoto
KOHTaKTHYI MHGOpMaLmio.
Data ej tillgéngliga. Om du &r intresserad av att delta i var process for faststéllning av varden
kan du skicka ett fax eller e-postmeddelande med dina kontaktuppgifter till var avdelning
for analysvérden, telefonnummer +1 510-771-1539 eller mgc-va@thermofisher.com.
Mevcut degil. Deger atama siirecimize katilmaya ilgi duyarsaniz, liitfen iletisim bilgilerinizi 510-771-1539

Jaki Deger Atama grut fakslayin veya mgc-va@thermofisher.com’a veya e-posta gonderin.
TEREHEE, MRANESE5RNOBEDRE, BEEFIURFHEREENRER
FREBIFNEENE, FESH 510-771-1539, B mgc-va@thermofisher.com.
TF—5Z2ZFAWEITEEAMERITOEZINDSINERFLEINZEEIE YitOE
FHHBY T )L —T ETERROERTIBERE Fax (510-771-1539) F/clFBEFA—IL
(mgc-va@thermofisher.com) IC T AR FEE W\,
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Lot Number / Chargennummer / Numéro de lot / Numero di lotto / Namero de
lote / Cislo Sarze / Partinummer / Partijnummer / Erdnumero / ApiBuog naptidac /
Lotnummer / Numer partii / Nimero de lote / Homep nota / Partinummer / Lot
Numarasi / #t 2 / OV hES

“Use By” date / Verwendbar bis / Date limite d'utilisation optimale /
“Utilizzare entro” / Fecha limite de uso / Datum spotfeby / “Anvendes for”-dato /
Houdbaarheidsdatum / “Kayt. viim.”-paivamaéara / HuepopnviaMiéne / Utlepsdato /
Termin przydatnosci / Data de validade / [lara «Mcnonb3oBarb go» / Utgangsdatum /

“Son Kullanim” tarihi / 1tk B #BBT{E A / EFIHARR

Refrigerated Temperature Limitation / Kiihitemperaturbegrenzung / Limite de
température de refrigeration/ Limite ditemperatura di refrigerazione/ Limitacion de la
temperatura de refrigeracion / Teplotni omezeni chlazeni/ Temperaturbegreensning —
nedkelet / Beperking in gekoelde toestand / Jadkaappilampdtilan rajat /
Nepropropdc Beppokpaciac Yoéne / Kjsletemperaturbegrensning / Ograniczenie
temperatury chtodzenia / Limitagdo de Temperatura Refrigerada / Orpaxuuenue
Temnepatypbl 3amopo3ku / Kyltemperaturbegrénsning / Sogutulmus Sicaklik

Sinirandirmasi / }& R EERR S / AEUREIPRSE

Unopened Vial Stability: Refrigerated Temperature / Haltbarkeit des
ungedffneten Flaschchens: Kiihitemperatur / Stabilité du flacon non ouvert :
température de réfrigération / Stabilita provetta non aperta: a temperatura
refrigerata / Estabilidad del vial sin abrir: temperatura refrigerada / Stabilita
neoteviené lahvicky: Teplota chlazeni / Stabilitet i udbnet hetteglas: Nedkelet /
Stabiliteit van ongeopend flesje: in gekoelde toestand / Avaamattoman ampullin
stabiilius: jadkaappilampétilassa / X1abepotnta oppayiopévou rahidiou: Oeppokpacia
Wognc / Stabilitet i uapnet tilstand: Kjgletemperatur / Stabilnos¢ odczynnikow w
nieotwartej fiolce: temperatura chtodzenia / Estabilidade no frasco fechado: Temperatura
refrigerada / (rabunbHocTb HeBCKpbITOro dniakoHa: Temnepatypa oxnaxzaenua / Hallbarhet
vid odppnad flaska: kyld temperatur / Aglmamis Flakon Stabilitesi: Sogutulmus Sicaklik /
RIS MRiAEY . SEURE /| KRN/ A PIRENE SRRE

Opened Vial Stability: Refrigerated Temperature / Haltbarkeit des gedffneten
Flaschchens: Kiihltemperatur / Stabilité du flacon ouvert : température de
réfrigération / Stabilita provetta aperta: a temperatura refrigerata / Estabilidad
del vial abierto: temperatura refrigerada / Stabilita oteviené lahvicky: Teplota chlazeni /
Stabiliteti abnet hatteglas: Nedkelet/ Stabiliteit van geopend flesje: in gekoelde
toestand / Avatun ampullin stabiilius: jdékaappilampétilassa / ZtaBepotnta
avotypévou gahiSiou: Oeppokpaoia Yoéne / Stabiliteti apnet tilstand: Kjoletemperatur/
Stabilnos¢ odczynnikéw w otwartej fiolce: temperatura chtodzenia / Estabilidade no frasco
aberto: Temperatura refrigerada / (rabunbHocTb BCKpbITOro ¢nakoHa: Temnepatypa
oxnaxgenus / Hallbarhet vid dppnad flaska: kyld temperatur / Aglmis Flakon
Stabilitesi: Sogutulmus Sicaklik / B FFEtZhiRRaE . AEEE / BHEBON
ATIVEREN: RERE

Catalog Number/Katalognummer/ Catalogue N°/Numero di catalogo/ Nimero
de catélogo/ Katalogové ¢islo / Katalognummer / Catalogusnummer / Tuotenumero /
ApiBudc katahoyou / Katalognummer /Numer katalogowy / Referéncia / Homep no
karanory / Katalognummer / Katalog Numarasi / B R4k S /| HhyO0 &S

Manufacturer/Hersteller/ Fabricant/ Produttore / Fabricante / Vyjrobce / Producent/
Fabrikant / Valmistaja / Kataokevaotic / Produsent / Producent / Fabricante /
Npowssogutens / Tillverkare / Uretici / $IiE R / X—H—

Caution / Vorsicht / Attention / Attenzione / Atencion / Upozoméni / Forsigtig /
Let op / Varoitus / Mpocoyn / Advarsel / Przestroga / Cuidado / OctopoxHo / Viktigt /
Dikkat / 3+ % / ER

Consult instructions for use / Gebrauchsanweisung beachten / Se référer au
mode d’emploi / Consultare le istruzioni per I'uso / Consultar las instrucciones
de uso / Prectéte si ndvod k obsluze / Se brugsanvisningen / Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing / Katso kayttdohjeita / TupBouheureite Tic odnyiec xpriong / Se
i bruksanvisningen / Sprawdzi¢ w instrukcji uzytkowania / Consultar instrugdes
de utilizagdo / (m. uHcTpyKuuio no npumenenuio / Las bruksanvisningen / Kullanim
talimatlarina damisin / S (2 (E i RR /| BURSIBAE 2SR

m

B

A
v
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[

Authorized Representative / Bevollméchtigter in der Europdischen
Gemeinschaft / Représentant agréé / Rappresentante autorizzato / Representante
autorizado / Autorizovany zdstupce / Autoriseret repraesentant / Geautoriseerd
vertegenwoordiger / Valtuutettu edustaja / E§ousiodotnpévoc avtimpdswmog / Godkjent
representant/ Autoryzowany przedstawiciel / Representante autorizado / ABTopu30BaHHblit
npexcrasutens / Auktoriserad representant / Yetkili Temsilci / 3k384 8 5% / SRENRIEE

For In Vitro Diagnostic Use / In-vitro-Diagnostikum / Diagnostics in vitro / Per uso
diagnostico in vitro / Para uso en diagnéstico in vitro / K diagnostickému pouZiti in vitro /
Til in vitro-diagnostisk anvendelse / Voor diagnostisch gebruik in vitro / In Vitro
-diagnostiseen kayttodn / Ma In Vitro dlayvwotiki xpron / For in vitro-diagnostikk / Do
stosowania w diagnostyceinvitro/ Para utilizagdo em diagnéstico in vitro / lna ucnonb3oaxus
B AMArHocTuke in vitro / Far in vitro-diagnostisk anvéndning / in Vitro Diyagnostik Kullanim

igin / SMBER /| RSB R

Biological risk / Biogefahrdung / Matériel a risque biologique potentiel / Rischio
biologico / Material potencialmente peligroso a nivel bioldgico / Biologické nebezpeci /
Biologisk risiko / Biologisch risico / Biologinen riski / Biohoywkog kivéuvog / Biologisk
risiko / Zagrozenie biologiczne / Risco bioldgico / buonoruueckas onaciocts / Biologisk risk /
Biyolojik risk / £E491/RUBE / EMFHURY

CE Marking of Conformity / CE-Konformitétszeichen / Marquage CE de conformité /
Marchio di conformita CE / Marca de conformidad CE / Oznaceni CE / CE-maerkning /
CE-conformiteitsmerk / CE-merkinté / Zjpaven ouppdpewang CE/ CE-samsvarsmerking /
Oznakowanie zgodnosci CE/ Marca de Conformidade CE / MapkupoBky COOTBETCTBYA CTaHAapTam
(E/ CE-forsakran om dverensstammelse / CE Uyumluluksareti / CE &#&4rE / BE
DCEN—F>7

Mean Value / Mittelwert / Valeur moyenne / Valore medio / Valor medio / Primémd
hodnota/ Gennemsnitsveerdi/ Gemiddelde waarde / Keskiarvo / Méon i / Middelverdi/
Wartos¢ $rednia / Valor médio / Cpephee 3xauenue / Medelvéarde / Ortalama Deger / 15

&/ ¥afE

Expected Range / Erwarteter Bereich/ Valeur attendue / Intervallo previsto/ Intervalo
previsto / Ocekavany rozsah / Forventet omrade / Verwachte bereik / Odotettu vaihteluvali/
Avapevopievo ebpog / Forventet omrade / Zakres wartosci oczekiwanych / Intervalo esperado /
Oxupaemblii utepsan / Forvéntat intervall / Beklenen Aralik / FiEBSEE / FRIEEE

Units / Einheiten / Unités / Unita / Unidades / Jednotky / Enheder / Eenheden / Yksikdt /
Movabdec / Enheter / Jednostki / Unidades / Eauumubl / Enheter / Birimler / Ba4sp / BA{SL

Conventional Units / Konventionelle Einheiten / Unités conventionnelles / Unita
convenzionali/ Unidades convencionales / Konven¢nijednotky / Konventionelle enheder /
Conventionele eenheden / Perinteiset yksikot / ZupBatikéc povadec / Konvensjonelle
enheter / Jednostki konwencjonalne / Unidades convencionais / YcnoBHble eauuubl /
Konventionella enheter / Konvansiyonel Birimler / & Fj Ba 4y / 1EFBEAfL

System International Units / SI-Einheiten / Systeme international d’unités / Unita
sistema internazionale / Unidades del sistema internacional / Systém mezinarodnich
jednotek / Sl-systemet / System International-eenheden / Kansainviliset yksikot /
Movadeg diebvoug ouatnpatog / Sl-enheter / Jednostki w ukfadzie SI / Unidades do Sistema
Internacional / Eguiuupt (W / Sl-enheter / Sistem Uluslararasi Birimleri / [ BrE8a s /
BREAAI R

Constituent and Method / Bestandteil und Methode / Composant et méthode /
Componente e metodo/ Componente y método/ Slozkaametoda/ Bestanddel og metode /
Bestanddeel en methode / Aineosa ja menetelma / Tuotatkd kat péBodog / Konstituent
og metode / Sktadnik i metoda / Componentes e método / KomnoHenT u meton / Innehall
och metod / Bilesen ve Yontem / B3 F0773% /| BLAEIORIEE



If you have any questions concerning this notification, in the USA please contact the Technical Support Department at 800-232-3342 or 510-979-5417. Outside the USA,
please contact your local Subsidiary or Distributor.

Falls Sie Fragen zu dieser Benachrichtigung haben, wenden Sie sich in den USA an den technischen Kundendienst unter 800-232-3342 oder 510-979-5417. AuRRerhalb der
USA wenden Sie sich bitte an die Vertriebsniederlassung in Ihrer Ndhe oder an einen autorisierten Vertriebspartner.

Aux Etats-Unis, pour toute question concernant cet avis, contacter le Service d'assistance technique au 800-232-3342 ou au 510-979-5417. En dehors des Etats-Unis,
contacter la filiale locale ou le distributeur local.

Per domande relative a questa notifica e vi trovate begli Stati Uniti, rivolgersi al servizio di assistenza tecnica al numero verde 800-232-3342 o al numero 510-979-5417. Al di
fuori degli Stati Uniti, rivolgersi alla filiale locale o al distributore.

Para cualquier consulta acerca de esta notificacién, en EE.UU. péngase en contacto con el Departamento de Asistencia técnica en los nimeros 800-232-3342 or 510-979-
5417. Fuera de EE.UU., pdngase en contacto con la subsidiaria o el distribuidor local.

Mate-li néjaké otdzky ohledné tohoto upozornéni, v USA kontaktujte oddéleni technické podpory na Cisle 800-232-3342 nebo 510-979-5417. Mimo USA se prosim obratte na mistni pobocku spolecnosti nebo
na autorizovaného distributora.

Hvis du har nogle spargsmal til denne meddelelse, kan du kontakte den tekniske supportafdeling pa 800-232-3342 eller 510-979-5417, hvis du befinder dig i USA. Uden for
USA kan du kontakte det lokale datterselskab eller distributaren.

Als uvragen hebt over deze kennisgeving, kunt u contact opnemen met de afdeling Technische ondersteuning op 800-232-3342 of 510-979-5417. Buiten de VS kunt u contact
opnemen met de vestiging of distributeur in uw land.

Jos sinulla on kysyttavaa tasta ilmoituksesta, ota Yhdysvalloissa yhteyttéd tekniseen tukeen numeroon 800 232 3342 tai 510 979 5417. Ota Yhdysvaltojen ulkopuolella yhteytta
paikalliseen tytéryhtiodn tai jalleenmyyjaan.

T omoteadnmote epwToelC avapopikd pie Ty mapoloa eidomoinen, evidg H.N.A., emkowwvrote pe To Turpa Texvikng umootipiéng otov aptbpd 800-232-3342 1} 510-979-5417. Extdg H.MN.A., emKowwvioTe pe
TV TomIKr 0a¢ QuyaTpikn 1 Tov TomiKo dlavopéa.

Dersom du befinner deg i USA og har sparsmal knyttet til denne orienteringen, kontakt avdelingen for teknisk statte p& 800-232-3342 eller 510-979-5417. Dersom du befinner
deg utenfor USA, kontakte din lokale forhandler eller distributar.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych tego powiadomienia, nalezy skontaktowac sie z dziatem wsparcia technicznego pod numerem 800-232-3342 lub 510-979-5417 (na obszarze Stanéw Zjednoczonych).
Poza obszarem Stanéw Zjednoczonych nalezy skontaktowac sie z lokalnym oddziatem firmy lub dystrybutorem.

Se tiver quaisquer questdes relativas a esta notificagcao, nos EUA por favor contacte o departamento de assisténcia técnica através do nimero 800-232-3342 ou 510-979-
5417. Fora dos EUA, por favor contacte a filial da sua area ou o distribuidor local.

Ecnu y Bac ectb Bonpocbl 0THOCUTENbHO 3T0r0 yBefomnenus, B CLUA obpawalitecb B fenapTameHT TexHuueckoil nopaepxku no tenedoxy 800-232-3342 unu 510-979-5417. 3a npepenamu CLUA
obpaLLaiiTecb B MECTHYI0 0YEPHI0I0 KOMNAHWIO MW K AUCTPUObLIOTOPY.

Om du har nagra fragor om den héar informationen och befinner dig i USA kan du kontakta var avdelning for teknisk support pé telefonnummer +1 800-232-3342 eller +1 510-
979-5417. Utanfoér USA kan du kontakta ditt lokala avdelningskontor eller en distributor.

Bu bildirime dair herhangi bir sorunuz varsa, ABD'de liitfen 800-232-3342 veya 510-979-5417 numarali Teknik Destek Departmant ile iletisim kurun. ABD'nin disinda, liitfen yerel Bayi veya Dagitici ile iletisim
kurun.
MREEEMXFUBMAER, EXEER, HEKF 800-232-3342 5 510-979-5417 HAZIEI T, EEELISMEIK, EBRAGYBAT AT REHE.

RBHAICEE T 2EMNELEICDVWTIE KEARD SIFH EFEICT (800-232-3342 F/cld 510-979-5417) 77 Z AL R— MEBFIETHEAVWG D E LIV KEA
DIZRF RO FEH R BFRBEIRTEHAVGbELZ 0,

USA China New Zealand Switzerland & Austria

@ 800-232-3342 @& +86 800-810-5118 @ 0800 933 966 & +41 26 663 86 70
sales.diagnostics.fmt@thermofisher.com cdx.cn.info@thermofisher.com auinfo@thermofisher.com cdx.ch.info@thermofisher.com
Asia Pacific France Nordic United Kingdom & Ireland

@ +61 1800333110 @ +33 140866520 @ +472 3250433 @ +44 1442 868 940
cdd.asia.info@thermofisher.com cdx.frinfo@thermofisher.com info.nordic.cdd@thermofisher.com cdx.uk.info@thermofisher.com
Australia Germany South Africa

@ +61 1800333110 @ +490800-40 40 771 @ +27117926790

auinfo@thermofisher.com cdx.de.info@thermofisher.com support-za.idd@thermofisher.com

Canada Japan Spain, Portugal & Italy

@ 800-282-4075 @ +81(0)120-147-075 @ +34 93589 8338

info.cddcanada@thermofisher.com JPYOK-CDD.QC@thermofisher.com cdx.es.info@thermofisher.com

For countries not listed:
distributor.cdd@thermofisher.com

l

Microgenics Corporation B-R-A-H-M-S GmbH
46500 Kato Road ( E Neuendorfstrasse 25
Fremont, CA 94538 USA 16761 Hennigsdorf, Germany

1S0 13485 Certified Company
www.thermoscientific.com/diagnostics
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